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Toncek Kregar”

Celje ali Cilli: kultura med
nemsko okupacijo”

IZVLECEK

Prispevek se posveca kulturnemu Zivljenju in njegovim akterjem v Celju med drugo
svetovno vojno. Nemski okupator je s ciliem ponemcenja deZele in njenih prebivalcev takoj
po svojem prihodu pricel izvajati etnocidne in kulturocidne ukrepe, katerih prva Zrtev je bila
prav slovenska kultura. Posledi¢no je bila le-ta z institucionalnega vidika povsem unitena
in kadrovsko obglavljena, pa tudi od materialne kulture so bili ohranjeni le tisti kulturni
spomeniki, ki naj bi dokazovali, da so okupirane dezele, med njimi tudi spodnja Stajerska,
nemska kulturna tla oz. so jih ustvarili nemski umetniki. Okupacijska kulturna politika
kot sestavni in zelo pomemben del Sirsega ponemdcevalnega propagandnega aparata je zato
v veliki meri izhajala prav iz te tradicije oz. njene obnove.

Kljucne besede: Celje, kultura, okupacija, Alma Karlin, Gerhard May, Mirko Hribar,
Stari pisker, Stajerska domovinska zveza

Dr., muzejski svetnik, direktor, Muzej novejse zgodovine Celje, Presernova ulica 17, SI-3000 Celje, tone.kregar@
mnzc.si

Pri¢ujoca $tudija je razsirjena in dopolnjena verzija neobjavljene avtorjeve razprave in prispevka na znanstvenem
simpoziju Kultura v ¢asu druge svetovne vojne (1939-1945), ki je v MNO Maribor potekal med 7. in 9. 6. 2012.
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ABSTRACT

CELJE OR CILLI: CULTURE DURING THE GERMAN OCCUPATION

This contribution focuses on the cultural life in Celje and its protagonists during World
War II. In the attempt to Germanise Slovenia and its inhabitants, the German occupiers
started implementing measures for the eradication of the local ethnicity and culture imme-
diately after their arrival, and their primary target was the Slovenian culture. Consequently,
from the institutional point of view, the latter was utterly destroyed and its personnel elimi-
nated. Only the cultural monuments created by German artists — or those allegedly proving
that the occupied territories, among them Lower Styria, actually constituted the German
cultural area — were preserved. Therefore, the occupiers’ cultural policy as an integral and
crucial part of the broader propaganda apparatus in the service of Germanisation was
largely based on the German tradition or its restoration.

Keywords: Celje, culture, occupation, Alma Karlin, Gerhard May, Mirko Hribar, Stari
pisker, Styrian Patriotic Association

»Kultura nas je zdruzevala v slovenstvu«

Prelomni politi¢ni preobrat ob koncu prve svetovne vojne, razpad habsburske
monarhije in nastanek Kraljevine SHS, je povzro¢il in omogo¢il intenzivno sloveni-
zacijo spodnje Stajerske in z njo Celja, ki se je ob politiénem najo¢itneje kazala prav
na kulturnem podro¢ju. Neko¢ mesto dveh med seboj tekmujocih in nasprotujocih
si narodov, jezikov in kultur se je v zgolj nekaj letih preobrazilo v navzven povsem
slovensko mesto na ¢elu z ambicioznim in prodornim slovenskim mes¢anstvom,
nosilcem politi¢ne oblasti in obenem oblikovalcem in usmerjevalcem kulturnega
utripa in razvoja. V dvajsetih, $e posebej pa v tridesetih letih 20. stoletja se je Celje
ponasalo z razmeroma bogatim kulturnim Zivljenjem in produkcijo; ob dejstvu, da
profesionalnih kulturnih ustanov in delavcev v mestu ob Savinji prakti¢no ni bilo, pa
je vsakodnevni kulturni vrvez dolocalo predvsem na bogati tradiciji in ljubiteljskem
elanu zasnovano drustveno zivljenje. V zacetku leta 1940 je v mestu delovalo kar 131
drustev, od tega 33 prosvetno-kulturnih, se pravi tak$nih, katerih primaren interes je
bil prav delovanje na dolo¢enem kulturnem podro¢ju, s kulturo v najsir§em smislu pa
so se tako ali drugace ukvarjala tudi mnoga ostala drustva, od politi¢nih do gasilskih.
Osrednje mesto je pripadlo glasbi, za kar gre zasluga zlasti glasbeni matici oz. glas-
beni $oli na ¢elu z ravnateljem Karlom Sancinom, ki je s svojim orkestrom skrbela
za bogato ponudbo in vzgojo novih generacij glasbenikov, predvsem pa so Celjani
vseh generacij gojili veliko afiniteto do petja. Med vrsto pevskih drustev je primat Se
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vedno pripadal najstarej$emu, 1895. leta ustanovljenemu Celjskemu pevskemu dru-
$tvu, medtem ko je v mnozici ljubiteljskih gledaliskih skupin in druzin za kvalitetno
in moderno gledalisko ponudbo skrbelo Dramati¢no drustvo. Kljub majhnemu $te-
vilu akademsko izobrazenih umetnikov se je postopoma razvijala likovna umetnost,
zivahno pa je bilo tudi na literarnem in slovstvenem podro¢ju, ¢eprav bi o kaks$nih
opaznej$ih umetniskih presezkih in prebojih tezko govorili. Mohorjeva druzba, ki se je
iz Prevaljleta 1927 prestavila v mesto ob Savinji, je s svojim izdajateljskim programom,
tiskarno in knjigarno nedvomno predstavljala pomembno oporo slovenske knjizne
besede. Tudi skrb za kulturno dedis¢ino je bila prepuscena osvescenosti in zagnanosti
posameznih celjskih izobrazencev, predvsem $olnikov, kot je bila npr. Vera Levstik,
sicer sestra pisatelja Vladimirja Levstika, ki je kot voditeljica Javne mestne knjiznice
ustvarila eno najboljsih predvojnih knjiznic na Slovenskem. Ali pa zgodovinar in gim-
nazijski profesor Janko Orozen, ki je predsedoval Muzejskemu drustvu in urejal muzej-
sko zbirko. Z namenom celostne predstavitve celjske kulturne ustvarjalnosti so njeni
vodilni predstavniki po mariborskem zgledu maja 1938 pripravili dotlej najve¢ji kul-
turni dogodek, Celjski kulturni teden, ki je v aktualnih razmerah vseboval tudi opazno
narodno-obrambno noto. V naslednjih letih sta mu sledila $e dva, predvsem zadnji pa
je Ze potekal v negotovem ozradju, ki je zlove$ce nakazovalo skoraj$njo nasilno preki-
nitev komaj vzpostavljene kontinuitete. Na nacionalno drugi strani mesta se je po letu
1918 razred¢ena nemska manjsina znasla v kulturni defenzivi, pri ¢emer razen slikarjev
Augusta Friderika Seebacherja in v Vojniku zive¢e Dorothee Hauser ter pisatelja Fritza
Zanggerja pomembnejsih ustvarjalcev in avtorjev niti ni ve¢ premogla. Velika izjema
je seveda bila najpomembnejsa celjska kulturno- umetniska osebnost tega ¢asa, pisa-
teljica in popotnica Alma Karlin, ki je sicer delovala znotraj nemskega kulturnega in
jezikovnega okvira, a si zaradi svoje specifike zasluzi posebno obravnavo."

Opis celjskega kulturnega dogajanja in utripa na predvecer okupacije velja zaklju-
¢iti s spominskim zapisom oz. mislijo Aleksandra Vide¢nika, pred vojno mladega ¢rko-
stavca Mohorjeve tiskarne ter navdusenega gledali$¢nika in pevca, ¢lana Gledaliske
druzine in Delavskega odra, pevskega zbora Oljka in Celjskega okteta:

»Ce bi vojna ne pretrgala kulturne tradicije v Celju, bi se mesto v tej smeri gotovo $e
razvijalo, saj so bili zadnja leta pred okupacijo za to dani vsi pogoji [ ... ]. Ni odveé poudariti
visoke narodne zavesti nasih ljudi in seveda strpnosti med razli¢nimi politi¢nimi skupinami.
Sploh pa pri kulturnem delovanju ni bilo ¢utiti sovrastva in ali razprtij med nasimi ljudmi
zaradi druga¢nega gledanja na politiko. Kultura nas je zdruzevala v slovenstvu.«2

1 Kregar, »Kultura nas je zdruzevala v slovenstvu«, 519-34.
2 Videcnik, Celje moje mladosti, 34.
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»Sopek iz mojega dusnega vrtac

11. aprila 1941 so v Celje vkorakale prve enote okupatorske nemske vojske, ki
jih je, podobno kot v veéini ostalih spodnjestajerskih krajev pri¢akalo precej ljudi.
V prvih vrstah so bili seveda domaci Nemci in ¢lani Kulturbunda, ki so pozdravljali
prihod »osvoboditeljev« ali pa so pri okupaciji in prevzemu oblasti celo sodelovali.
Okupacijo je iz strahospostovanja, pa tudi iz osebne preracunljivosti z naklonjenostjo
sprejel tudi del narodno manj osve$cenega slovenskega prebivalstva, ki si je obetal ve¢ji
red in bolj$e zivljenje oz. nekaj podobnega, kot je bilo v nekdanji, v spominu zlasti
starejsih ljudi kar dobro zapisani habsburski monarhiji. Nacisti¢ni ureditvi in upravi
v okupiranem Celju se na tem mestu ne bomo podrobneje posvecali, povzeti velja
zgolj temeljno raznarodovalno usmeritev oz. etnocidne in kulturocidne ukrepe, ki jih
je v skladu z izdelanimi nacrti o ponemcenju deZele in njenih prebivalcev okupator
pri¢el nemudoma izvajati. Okupatorske oblasti so prepovedale uporabo slovenskega
jezika, odstranjevale slovenske napise, spreminjale in ponemcevale krajevna in osebna
imena in unicevale vse, kar bi na kakr$enkoli na¢in pri¢alo o slovenskem jeziku, kul-
turi in videzu deZele. Razpuscena so bila vsa drustva, politi¢ne ter druge organiza-
cije, med njimi vsa slovenska kulturna drustva, se pravi najvitalnejse gonilo slovenske
ljubiteljske, a znotraj nje tudi visoko kvalitetne kulture. Njihovo premozenje je bilo
zaplenjeno, nacisti pa so mnozi¢no unicevali tudi temelje slovenske materialne kulture.
Prve na udaru so se znasle slovenske knjiznice in knjige in odstranjena ali unicena je
bila vecina javnega, se pravi Solskega, drustvenega ipd., pa tudi zasebnega knjiznega
fonda.’ Ze omenjeni Aleksander Vide¢nik se spominja razmer v Mohorjevi tiskarni,
ki so ji Nemci postavili komisarja in jo preimenovali v Cillier Druckerei, medtem ko
so celjsko Zvezno tiskarno kar zaprli:

»V sami tiskarni smo odmetavali ¢rkovni material cirilice, ruske pismenke, klideje, tiskovine
in nenazadnje vse slovenske knjige; tako tiste, ki so bile v skladi$¢ih, kot tiste, ki so bile $e
v knjigoveznici [ ... ]. Zlasti nekulturno so se znagali nad knjigami. Metali so jih na kup v
srednjem dvori$¢u in sproti vozili v papirnico Radeée, kjer naj bijih unicevali. [ ... ] Mi, ki
smo knjige delali, smo ob pogledu na ogromen kup odvrzenih knjig trpeli. Slo je za nage
zulje in nekako tudi za narodovo last, predvsem pa smo se zgrazali, da so Nemci unic¢evali
tudi znanstvene knjige, med njimi tudi $e nedokon¢ano delo zgodovinarja Sovreta Stari
Grki. Pole so bile Ze vezane, platnic pa $e niso izdelali. Pogled na ta vandalizem je spominjal
na srednji vek in tedanje zlo¢ine nad znanostjo in kulturo.«*

Na udaru so bile tudi slovenske knjige v zasebni lasti, tozadevno je navodila izda-
jal sam zvezni vodja Stajerske domovinske zveze.’ Takrat enajstletni Milo§ Mikeln,
¢igar oba starsa sta bila zaposlena pri Mohorjevi (mati je tam v sluzbi ostala tudi med

3 Ferenc, Nacisticna raznarodovalna politika, 736-44.
4 Vide¢nik, Mohorjeva begunka, 77-80.
S Ferenc, Nacisticna raznarodovalna politika, 737, 738.
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vojno), njegov ded pa je bil nekdanji celjski Zupan Alojzij Mihel¢i¢, se spominja, kako
so skrivali slovenske knjige: »>Potem smo vse knjige v hisi zloZili v zaboje in jih odvlekli
na podstresje, pokrili z vrecami, éez pa nasuli peska in prislonili k zabojem lopate: na vseh
podstresjih je moral biti pripravljen pesek za gasenje poZarov ob letalskih napadih, to so
blokfirerji redno kontrolirali, slovenske knjige pa so bile seveda prepovedane. Cez
no¢ so izginile od vsepovsod.«® O nadaljnji usodi zaplenjenih slovenskih knjig je
odlo¢al nacionalno politi¢en referent Stajerske domovinske zveze (SDZ) dr. Helmut
Carstanjen, po ocenah Toneta Ferenca pa se jih je $e konec septembra 1943 v kapu-
cinskem samostanu v Celju, kjer je bilo zbirali¢e zaplenjenih knjig (in drugih kul-
turno-zgodovinskih predmetov), nahajalo od osem do deset tiso¢, v cerkvi sv. Jozefa
pa npr. 80 zabojev.” Po zaslugi radeskih papirnicarjev se je velik del omenjene zaloge
Mohorjeve druzbe, s polami Starih Grkov vred, vendarle ohranil, ponj pa sta leta
194S odsla prav Mikeln in njegov oce.®

Obenem se je ze v prvih dneh okupacije zacel izvajati obra¢un z delom prebival-
stva, ki je po predvidevanjih predstavljal najve¢jo oviro tovrstnemu raznarodovanju.
Temeljni nacrt za unicenje slovenskega naroda kot etni¢ne enote je ob nemski kolo-
nizaciji ter popolnem ponemcenju preostalih Slovencev namre¢ predvideval izgon
velikega dela narodno zavednih Slovencev in protifasistov, predvsem izobrazencev ter
drugih kulturno in gospodarsko mo¢nejsih slojev slovenske druzbe, katerih imetje je
bilo predvideno za utrjevanje nemstva v zasedeni dezeli. Pri tem je treba upostevati
dejstvo, da so celjsko kulturno dejavnost in Zivljenje oblikovali, usmerjali, organizirali
in vodili praviloma izobrazenci, med katerimi je bilo zlasti veliko u¢iteljev oz. srednje-
$olskih profesorjev, $e posebej tistih z gimnazije, njihova kulturna dejavnost pa je bila
tesno povezana s prizadevanji za ohranjanje in krepitev slovenske narodne zavesti in
identitete, zato so se vodilni celjski kulturniki znasli med prvimi zrtvami nacisti¢nega
nasilja.” Po aretaciji so jih kot ostale slovenske izobrazence s Celjskega zaprli v mestno
kasarno, celjski kapucinski samostan in celjske sodne zapore oz. Stari pisker, nakar
je bila med junijem in septembrom 1941 vecina njih skupaj z druzinami izgnana - v
glavnem ze vt. i. prvem valu v Srbijo, ki se je zacel 7. junija in je trajal do 10. julija 1941.

Zapornikom v samostanu in Starem piskru je uspelo obdrzati tudi visoko mero
zavesti, poguma in ponosa, pri ¢emer je treba Se posebej izpostaviti skrivno izdajanje
humoristi¢nega zaporniskega lista med majem in junijem 1941. Najprej so ga zaceli
izdajati samostanski zaporniki, med njimi tudi zaprti duhovniki, ki so ga na osnovi
predvojnega priljubljenega humoristi¢nega ¢asopisa Toti list poimenovali Kapucinski
toti. Izdali in razmnozili so pet $tevilk, njihovemu zgledu pa so sledili tudi v Starem
piskru, kjer so ga poimenovali Toti Stari pisker. Pod uredni$tvom dr. Ervina Mejaka
so iz$le $tiri $tevilke, v njih pa so zaporniki na humoren ter na trenutke celo luciden
nacin sami opisovali svoje jetnisko Zivljenje in delo ter pri tem z optimizmom razbijali
malodusje in potrtost.'

Mikeln, Mesto ob reki, 39, 40.
Ferenc, Nacisticna raznarodovalna politika, 739.
Mikeln, Mesto ob reki, 85, 86.
Prim. Ros, Celjski dnevnik.
0 Teréak, Celjski stari pisker, 41-66. Sumrada (ur.), Kapucinski toti in Toti Stari pisker.
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Izmed celjskih likovnih umetnikov in pedagogov je izgnanska, ¢eprav kasneje
razli¢na usoda, doletela Alberta Sirka, Cveta S¢uko in Miroslava Modica. Medtem
ko se je Sirk v izgnanstvu kar dobro znasel in v Zaje¢arju decembra 1941 celo razsta-
vljal, so Modica kot partizanskega sodelavca maja 1944 v Arandjelovcu ubili ¢etniki,
Cveto S¢uka pa je od novembra 1942 kot izgnanec poudeval v Gradcu in Admontu
in s svojimi deli celo sodeloval na razstavah v Celju in Mariboru.’ Ob njih so Nemci
izgnali tudi umetnostnega zgodovinarja in kritika Frana Sijanca ter najvidnejée in
najaktivnejse celjske kulturnike — gledali$¢nika Fedorja Gradi$nika, pisatelja Frana
Rosa, pevovodjo Josipa Peca Segulo, ze omenjenega zgodovinarja Orozna, knjizni-
¢arko Levstikovo in druge. V izgnanstvu se je znaslo tudi veliko $tevilo ostalih aktiv-
nih ¢lanov kulturnih drustev, mnogi so pred preganjanjem sami pobegnili v Ljubljano
oz. Ljubljansko pokrajino, a tudi tiste, ki so se prvemu udaru okupatorjevega nasilja
uspeli izogniti, so kmalu ¢akale mnoge preizkusnje. Zlasti mlajse, ki so morali na delo
v Nemcdijo, ki so postali obvezniki v nemsko delovno sluzbo in vojsko ali pa so se
vkljucili v odpornisko gibanje. Pri tem se velja za trenutek ustaviti tudi pri kulturni
ustvarjalnosti in umetnosti v okviru slovenskega uporniskega, narodnoosvobodilnega
in revolucionarnega gibanja. Tako literarna kot zivljenjska pot predvojnega celjskega
gimnazijca, sicer Sostanj¢ana, Karla Destovnika Kajuha je dobro raziskana in znana,
zato se ji na tem mestu ne bomo posvetili. Vsaj priblizno primerljivega literata med
Celjani, ki so sodelovali v uporu ali pa so se po spletu okolis¢in znasli pod orozjem v
drugih uniformah, resda ne najdemo, gotovo pa generacija mladih ljudi, med katero
je bilo pesnjenje dokaj priljubljeno, tudi med vojno ni povsem obmolknila. Redek
ohranjen primer tega predstavljajo pesmi mladega partizana Ludvika Zupanca, doma
iz bliznje rudarske Zabukovice, prvoborca Savinjske Cete in Stajerskega bataljona.
Zupanc, s partizanskim imenom Ivo, je Ze od samega zacetka vojne pisal pesmi, ki
sicer ne premorejo vedje literarne vrednosti, so pa odli¢en vir za razumevanje svetov-
nega nazora in vrednostnega sistema mladega narodno zavednega in revolucionarno
usmerjenega delavca, ¢igar odlocitev za odhod v partizane je imela tragi¢ne posledice
za vso druzino, saj je bil oce kot talec ustreljen aprila 1942, mati pa je istega leta umrla
v Auschwitzu. 2

Se vetjo zgodovinsko dragocenost predstavlja snopi¢ pesmi, nastalih v celjskem
zaporu leta 1942, v ¢asu najhuj$ega nacisti¢nega terorja na Stajerskem. Dolga desetletja
je namre¢ veljalo prepricanje, da z izjemo pretresljivih poslovilnih pisem, ki so jih
zaporniki pisali pred smrtjo," in Ze omenjenega humoristi¢nega lista Toti Stari pisker
iz zgodnje, vendarle milejse faze dogajanja v zaporu, v njem v ¢asu vojne ni nastal ali
se vsaj ni ohranil drug zapis, zlasti ne literaren. Pa vendarle je Mirko Hribar, Zeleznicar
in ¢lan odporniskega gibanja iz Sevnice, jeseni 1942 v celici Starega piskra na roko
napisal nekaj pesmi in jih vlozil v ovitek stare knjizice. Pesmi je namenil, posvetil in
tudi uspel skrivaj poslati zeni Mari in héeri Marjanci nekaj dni, preden so ga poslali

11 Domjan, Zavest ¢asa v likovni umetnosti, 89-97.
12 Zupanc, Ocetove pesmi.
13 Prim. Teréak in Zevart (ur.), Poslovilna pisma.
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v Mauthausen, kjer je bil leta 1944 ubit. Hribarja, ki pred tem nikoli ni pesnil, sicer
ni mogoce enaciti z Ze omenjenim Kajuhom, ki je tudi sam Ze maja 1941 v zaporu
v Smartnem pri Slovenj Gradcu napisal »Nenapisano pismo iz jece, ali drugimi
vidnimi pesniki upora. Pa vendarle njegova intimna liri¢na poezija zaradi svoje glo-
boke izpovednosti, konteksta svojega nastanka ter avtorjeve usode ob dokumentarni
premore tudi literarno vrednost, zato je toliko pomembneje, da je ta skrbno varovani
druzinski zaklad osemdeset let od nastanka po zaslugi potomcev vendarle prisel v jav-
nost, in sicer v faksimilirani izdaji z naslovom Sopek iz mojega dusnega vrta, pri éemer
gre za Hribarjeve besede iz spremnega poslovilnega pisma soprogi.'*

»Pesmi tozbe in tolazbe«

Okupacijsko nasilje ni prizadelo le Slovencev oz. zgoraj omenjenih slovenskih kul-
turnih ustvarjalcev. Na ¢rni listi se je namre¢ znasla tudi nedvomno najve¢ja umetniska
in literarna osebnost takratnega Celja, svetovna popotnica in pisateljica z mednaro-
dnim ugledom Alma Maksimiljana Karlin. Ceprav je Karlinova ustvarjala v nemgkem
jeziku in se tudi sama uvr§¢ala v nemski kulturni krog, konec koncev je bila tudi ¢lanica
nemske kulturniske zbornice, se je zaradi svojega izpricanega antinacizma in neka-
terih tozadevno starih grehov — v letih 1937 in 1938 je nudila zatocis¢e Joachimu
Bonsacku," nemskemu politi¢nemu emigrantu ter dunajskemu judovskemu pisatelju,
in policijskemu usluzbencu Edmundu Ottu Ehrenfreundu alias Ubaldu Tartarugi, s
¢emer si je nakopala srd celjskih kulturbundovcev in nacistov — znasla med prvimi are-
tiranimi Celjani. Najprej je bila zaprta v kapucinskem samostanu, nato pa prepeljana
v Maribor, v tamkaj$nje zbirno tabori$¢e v meljski vojasnici. Za zapahe so jo spravili
domaci celjski nacisti, katerih sovrastvo do Alme je ze nekaj let strmo naras¢alo in
ni popustilo niti po tem, ko je bila po posredovanju njene prijateljice in sopotnice,
slikarke Thee Gammelin,'® ter njunih vplivnih za$¢itnikov iz rajha izpu$éena in se je
vrnila domov. Konstantno nacisti¢no ustrahovanje in posledi¢no tudi strah za Zivlje-
nje sta skupaj s tezkim materialno-eksisten¢nim polozajem Karlinovo privedla v hudo
psihofizi¢no stisko, ki jo je dodatno poglabljala nezmoznost oz. prepoved izdaje nje-
nih del. Ali kot je sama zapisala: »Precej velikih del je vse od Hitlerjevega prihoda
na oblast ¢akalo skritih. Po letu 1938 niso izhajale niti manj pomembne stvari. Moje
knjige so se kopicile v omari, jaz pa sem morala revna in v preobleki Ziveti med sovra-
zniki, odrezana od vsega, kar je zame pomenilo Zivljenje. Med prsti, ki so postajali
trudni, je moje zivljenje odtekalo kot kri iz ranjenega telesa.«'” Vendarle pa ji je v teh
razmerah prav pisanje predstavljalo beg pred mra¢no stvarnostjo, zato je $e naprej

14 Hribar, Sopek iz mojega dusnega vrta.

15 Karlin, Daljna Zenska.

16  Prim. Burkhardt, Malerin — Partisanin - Mystikerin.
17 Karlin, Moji zgubljeni topoli, 120.
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intenzivno ustvarjala. Jeseni in pozimi 1941 se je ravno z glasbo in pisanjem zate-
kala v misti¢ni ¢arobni svet ter tako ubezala grozljivemu vsakdanu, leta 1943 pa naj
bi po lastnih besedah dokon¢ala tako svoje »veliko delo« kot tudi eno izmed kratkih
zgodb.”* Obenem se je dobro zavedala, da je svoboda $e dale¢, in ker na kakrs$nokoli
Ze spravo z nacisti ni bila pripravljena pod nobenim pogojem, se je kot edina resitev iz
taks$nega polozaja ponujal le fizi¢ni umik. Po opozorilu, daji preti taborisce, se je ze leta
1943 odlo¢ila za pobeg iz Celja in skupaj s Theo sta se zatekli k prijateljem v Niirnberg,
aje bilo tudi tak$no napol ilegalno bivanje v rajhu zanju $e zmeraj prenevarno, zato se
je Thea, ki kot nemska drzavljanka vendarle ni bila v tolik$ni nevarnosti, kmalu vrnila
k svoji ostareli materi v Celje, Alma pa se je v upanju, da se ji bo ¢ez Italijo nekako
uspelo prebiti do Svice, sama odpravila na Tirolsko. To je bilo, upostevajo¢ Almino
zdravstveno stanje, finan¢ni polozaj ter pomanjkanje vsakr$ne tozadevne komunika-
cije in logistike, povsem iluzorno, zato se za to pot niti ni odlo¢ila in kmalu ji ni preo-
stalo drugega kot povratek v Celje, kjer pa se je polozaj iz dneva v dan slab$al. Pozimi
1943/44jo je po lastnih besedah preveval obup: »>Moja omara se je polnila s knjigami,
od katerih nobena niizsla. Zdelo se je, da bo moje Zivljenjsko delo ostalo brez nagrade,
vse zrtve brez sadu.«'? Svoje Zivljenje je primerjala s pustinjo in pogosto razmisljala o
samomoru. Se vse leto 1944 se je borila z malodusjem kot posledico tezkih zivljenjskih
razmer, mo¢no nacetega zdravja ter strahu in negotovosti, saj naj bi celo izvedela, da
je na seznamu teh, ki jih nameravajo nacisti ob svojem porazu likvidirati. Prakti¢no
edina moznost, ki ji je preostala, je bil pobeg tja, kjer je nacisti¢na roka ne bi mogla
doseci, po moznosti seveda k zahodnim zaveznikom, natan¢neje Anglezem, ki jih je
tudi s svetovnonazorskega vidika smatrala za somisljenike in garante svobode tako
nje same kot njenega dela. Kot splo$no znana nasprotnica nacizma v domacem Celju
je poiskala zvezo s slovenskim osvobodilnim gibanjem ter se v upanju, da ji bo preko
njih in z njihovo pomocjo uspelo priti do Anglezev, avgusta 1944 odpravila med parti-
zane. Gammelinova je ostala v Celju, se kot kurirka in obves¢evalka aktivneje vkljucila
v odpornisko gibanje, tik pred koncem vojne pa jo je celo napadel in obstrelil neki
umikajoci se ustas.” Partizanska izkusnja Karlinove je zgodba zase, dejstvo pa je, daji
do Anglezev ni uspelo priti in da je osvoboditev pri¢akala v Dalmaciji, od koder se je
leta 1945 vrnila v Celje ter tam v bedi, bolezni in grenkobi prezivela $e zadnjih pet let
svojega Zivljenja. Kot re¢eno, je Karlinova tudi med vojno veliko ustvarjala. Tako naj
biimela v okupiranem Celju sredi leta 1944 napisanih in neobjavljenih Ze 38 naslovov
svojih najboljsih del,*' s pisanjem pa je nadaljevala tudi pozneje med partizani in na
osvobojenem ozemlju. Velik del v tem ¢asu ustvarjenega opusa se tematsko navezuje
prav na vojno obdobje in dogajanje, ki mu je bila pri¢a. Gre zlasti za liriko, ki jo po
besedah Neve Slibar, ki je Almino medvojno ustvarjalnost in zapug¢ino raziskala ter
kriti¢no ovrednotila, lahko opi$emo kot »pesmi tozbe in tolazbe«.” V obdobju med

18 Pravtam, 83, 110.

19 Pravtam, 173.

20 Gammelin, Dvoje Zivljenj, 268-78.
21 Karlin, Moji zgubljeni topoli, 18S.
22 Slibar, Literarna dela, 44-61.
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1940 in 1945 naj bi nastalo od 40 do 50 pesmi, med njimi je ohranjenih kar nekaj z
izrazito protifadisti¢no in partizansko tematiko, $e ve¢ t. i. »partizanskih« pesmi in
balad pod skupnim nazivom Moj dar partizanom pa velja za izgubljene. Med Alminim
bivanjem na osvobojenem ozemlju je nastalo oz. je s tistega ¢asa ohranjenih tudi Sest
kratkih pripovedi s partizansko in vojno tematiko, najpomembne;jsi Almin tekst, pove-
zan z vojno in okupacijo, pa predstavljajo tri avtobiografska besedila, napisana po
vojni, od koder so tudi zgornji citati. Sirsi, pa tudi strokovni javnosti so bila dolgo ¢asa
nedostopna, od leta 2007 jih v skupni izdaji pod naslovom Moji zgubljeni topoli lahko
beremo v slovenskem jeziku, od leta 2021 pa tudi v nemskem originalu.”® Almini spo-
mini na drugo svetovno vojno, katere ve¢ji del je prezivela prav v okupiranem Celju,
ne predstavljajo samo enega redkih ohranjenih pri¢evanj o razmerah v Celju v letih
1941-1944, in zato kljub nekaterim neto¢nostim nadvse dobrodosel in uporaben zgo-
dovinski vir, temve¢ so dragoceni tudi zaradi zapisane in v zgodovinskemu spominu
ohranjene izku$nje ene najnenavadnejsih pojav in enega najbolj nekonvencionalnih,
kompleksnih in kriti¢nih duhov, kar jih je sodelovalo v slovenskem narodnoosvobo-
dilnem oz. antifasisti¢cnem boju. **

Slika 1: Alma Maksimiljana Karlin

Hrani: Arhiv MnZC, fond Alme Karlin

23 Karlin, Dann geh ich in den griinen Wald.
24 Prim. Kregar, Almino potovanje. Kregar, Almina pot k partizanom.
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»Spodnjestajerska kultura je bila vedno izklju¢no
nemska«

Slovenska kultura v Celju je bila torej z institucionalnega vidika povsem unic¢ena,
kadrovsko obglavljena, pa tudi od materialne kulture naj bi bili ohranjeni le tisti kul-
turni spomeniki, ki naj bi dokazovali, da so okupirane dezele in med njimi Spodnja
Stajerska nemska kulturna tla oz. so jih ustvarili nemski umetniki.? Pri promociji
nemske kulture se okupacijske oblasti niso mogle bistveno opreti na aktivne, v Celju
delujo¢e nemske kulturnike. Gospodarsko mo¢na nemska manjsina, med njo so bili
nedvomno tudi poznavalci in ljubitelji kulture in umetnosti, kaksnih pomembnejsih
ustvarjalcev in avtorjev namre¢ ni premogla. Najpomembnejsi celjski slikar nemskega
rodu August Seebacher je umrl konecleta 1940, odvetnik dr. Fritz Zangger, po mnenju
prof. Oroznove verjetno edini celjski nemski pisec v 30. letih 20. stoletja, pa okupacije
oziroma »osvoboditve« tudi ni do¢akal, saj je umrl 31. avgusta 1939. Slednji je v
svojih na pol avtobiografskih delih z »izrazito nemsko-nacionalisti¢nim podtonom«
opisoval zlasti kulturnozgodovinsko podobo »nemskega« Celja konec 19. stoletja
oz. se je posvecal nem$kemu kulturnem izro¢ilu in tradiciji v mestu.”® Zangger je bil
tudi osrednja osebnost Nemskega pevskega drustva v Celju, ki je med obema vojnama
predstavljalo osrednje kulturno sidri§¢e nemske manjsine in je imelo poleg kulturnega
tudi moc¢an nacionalno politi¢en pomen,*” zato je v nemskih o¢eh Zangger, sicer tudi
¢astni ¢lan zveznega vodstva Kulturbunda, veljal za »enega najzanesljivejsih borcev
za nemstvo na Spodnjem Stajerskem «2® ter je bil kot zasluzni ob¢an delezen vrste
simbolnih gest s strani novih oblasti. Po Zanggerju so poimenovali pred tem Slomskov
oz. Cerkveni trg, Celjsko nemsko mosko pevsko drustvo s tradicijo od srede 19. sto-
letja pa je svoj prvi koncert po okupaciji oz. »osvoboditvi«, izveden konec novem-
bra 1941 v okviru kulturnih prireditev, ki jih je po celotnem okrozju priredil Urad za
ljudsko izobrazevanje, namenilo prav njegovemu spominu.” Tako kot Zangger je tudi
Seebacher dobil svojo ulico (danasnja Gub¢eva), spomladi 1942 je mestni urad za
kulturo izdal prodajno mapo ponatisov njegovih zadnjih grafik,** kasneje pa so bila
na ogled postavljena tudi njegova druga originalna dela. Nemska kulturna tradicija
tako Celja kot celotne Spodnje Stajerske je bila, kot so Nemci radi poudarjali, pred
triindvajsetimi leti s strani srbskih in slovenskih »nasprotnikov nemstva« nasilno
pretrgana, nemska kultura pa vse do »osvoboditve« zatirana in onemogoc¢ana, zato
je okupacijska kulturna politika v veliki meri izhajala prav iz te tradicije oz. njene
obnove. Ko govorimo o kulturni politiki, se moramo zavedati, da je bila slednja
sestavni in zelo pomemben del SirSega ponemcevalnega propagandnega aparata z jasno
doloc¢enimi nacionalno politi¢nimi cilji. Na zveznem oz. pokrajinskem nivoju je to

25 Ferenc, Nacisticna raznarodovalna politika, 737.
26 Orozen, Celjska kulturna obzorja, 171, 172.

27  Marburger Zeitung, 21.7.1941; 20. 2. 1942.

28 Marburger Zeitung, 10. 11. 1941.

29 Marburger Zeitung, 6.10.1941; 1./2.11. 1941.
30 Marburger Zeitung, 21./22. 3. 1942.
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podrogje — ob Ze omenjenem nacionalno politiénem referentu Carstanjenu - vodil in
usmerjal Vodstveni urad IT SDZ, znotraj katerega je ob propagandnem in tiskovnem
deloval tudi Urad za kulturo.*" Slednji je bil s svojimi delovnimi podro¢ji — glasba,
literatura, upodabljajo¢a umetnost, prostorsko urejanje in domoznanstvo — »osre-
dnje mesto za celotno kulturno naé¢rtovanje in vodenje«.*> Podobno je bilo tudi na
nivoju okrozij. Funkcijo vodje Vodstvenega urada II za celjsko okrozje je ve¢i del
okupacije opravljal Celjan Eduard Paidasch, na ¢elu okroznega Urada za kulturo pa
je bil dr. Wilhelm Herzog, sicer ravnatelj celjske nemske gimnazije.”> Posredovanje
»kulturnih in druzbenih dobrin nove Nemdije« je bila tudi ena od nalog Urada za
ljudsko izobrazevanje SDZ, katerega temeljno »poslanstvo« je bilo poneméenje pre-
bivalstva.* Urad se je prvenstveno posvecal jezikovnim te¢ajem nems¢ine za odrasle,
ob tem pa je, kot smo Ze navedli, organiziral tudi kulturne prireditve ter, najraje v
veliki dvorani Nemske hige, prirejal razli¢na predavanja. Med njimi so bila tudi taksna,
ki so se neposredno dotikala kulturnih vprasanj, eno prvih, septembra 1941, je bilo
namenjeno nems$kim pesmim o delu oz. pesnistvu in pesnikom iz delavskih vrst.?
Predavatelji so bili predvsem gostje iz rajha, med njimi pa ob¢asno tudi kaksen Celjan.
Maja 1942 je na povabilo okroznega Urada za kulturo pod Herzogovim vodstvom o
celjski kulturni zgodovini predaval celjski odvetnik in bibliofil dr. Georg Skoberne,*
nekaj mesecev kasneje pa je sledilo predavanje dr. Maya o celjskih kulturnozgodovin-
skih spomenikih.’”

In ravno dr. Gerhard May, celjski protestantski pastor in predvojni vodja
Kulturbunda za celjsko okrozje, je bil osrednja osebnost okupacijske kulturne dejav-
nosti v Celju. Kot kulturni in nacionalno politi¢ni referent vodstva SDZ za celjsko
okrozje, obenem pa tudi kulturni referent v Celju oz. vodja celjskega mestnega urada
za kulturo je bil namre¢ glavni akter kulturne politike tako v Celju kot v celotnem
celjskem okrozju. Dr. May je bil tudi avtor brosure z naslovom Cilli; Stadt, Landschatt,
Geschichte, ki jo je leta 1943 izdal Urad za kulturo mesta Celje in v kateri je po besedah
Frana Roga »izpri¢al svoje sovrastvo do Slovencev«.*® Prvi izdaji je sledila $e druga,
namenjena in poslana priblizno 950 Celjanom, ki so bili leta 1943 v nemski vojski
in RAD, obe izdaji pa sta bili razprodani.*” Dejansko gre v knjiZici za nemski naci-
onalisti¢ni pogled, seveda diametralno nasproten slovenskemu, ter temu primerno
pristransko in selektivno interpretacijo zgodovine tega prostora vse do prihoda
»osvoboditeljev« oz. dne, ko se je «Celje spet vrnilo domov v Nemski rajh«.* Pri
opisovanju kulturne preteklosti Celja in njegovih pomembnih moz je May e posebej

31 Zizek, »Se nikoli nismo bili tako mladi«, 96.

32 Marburger Zeitung, 16./17. 5. 1942.

33 Prim. Kregar, Gimnazija pod nemsko okupacijo.
34 Zizek, »Se nikoli nismo bili tako mladi«, 105.
35  Marburger Zeitung, 20./21.9.1941.

36 Marburger Zeitung, 26. 5. 1942.

37 Marburger Zeitung, 3.9. 1942.

38 Rog, Celjska kulturna tedna (1938 in 1939), 7.
39 Mardetko, Trdnjava na jugu Tretjega rajha, 222.
40 May, Cilli, 28.
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izpostavil pesnika Johanna Gabriela Seidla (1804-1875), ki je v tridesetih letih 19. sto-
letja kot gimnazijski profesor Zivel in ustvarjal v Celju.* In prav s Seidlom je bil pove-
zan eden prvih velikih kulturno-prosvetnih dogodkov v okupiranem Celju. Otvoritev
nemske gimnazije je namre¢ nova oblast povezala s ponovno postavitvijo oz. odkri-
tjem Seidlove reliefne spominske plos¢e, ki so jo prvi¢ odkrili ob stoletnici njego-
vega rojstva leta 1904, po prvi svetovni vojni pa so jo slovenske oblasti odstranile ter
oboje skupaj nadvse slovesno obelezile. Sve¢ano nedeljsko dogajanje je spremljal tudi
takratni osrednji spodnjestajerski ¢asopis, uradno glasilo Stajerske domovinske zveze,
dnevnik Marburger Zeitung, ki je ob tej priliki zapisal:

»Slovesnost v Nemski hisi se je pri¢ela s fanfarami nemske mladine, nakar je okrozni
vodja Dorfmeister razglasil otvoritev celjske gimnazije. Celjski godalni kvartet je zaigral
Haydnove Variacije. O pomenu celjske gimnazije in nemske vzgoje, kateri je firer polozil
temeljni kamen, je govoril ravnatelj gimnazije dr. Herzog. Po konc¢ani slovesnosti v
Nemski hisi se je $olska mladina skupaj z veliko mnozico ljudi zbrala pri vogalni hisi
Prinz-Eugenstrafe- Bahnhofgasse, (danasnja Stanetova in Predernova ulica, op. a.) kjer je
zupan Himmer odkril spominsko plo$¢o. Poklonil se je pesnikovim stvaritvam in poudaril
njegove zasluge za mesto ob Savinji.«

Mariborski list pridaja povezanemu praznovanju obeh dogodkov velik simbolni
pomen: »Celje ima sedaj spet svojo nemsko gimnazijo, ki jo v prihodnosti ¢akajo
velike naloge. Zdruzitev otvoritve gimnazije z odkritjem spominske plos¢e ima pose-
ben pomen. Nemsko ostane to mesto za vse ¢ase, bolj nemsko kot je kdajkoli bilo.«*

Slika 2: Naslovnica Mayeve brosure o Celju,
1943

Hrani: Arhiv MnZC

41 Pravtam, 23. Vec v: Seidlov zbornik.
42 Marburger Zeitung, 29. 10. 1941.
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May je bil med drugim odgovoren tudi za materialno kulturno dedis¢ino, pri ¢emer
je tesno sodeloval z graskim deZelnim konservatorjem in poverjenikom za zas¢ito kul-
turnozgodovinskih spomenikov dr. Semetkowskim, februarja 1942 pa je bil imenovan
za kustosa mestnega muzeja,* ki so ga na njegovo pobudo poleti 1942 zateli obnavlja-
ti.** Muzej so sicer sestavljali trije deli na razli¢nih lokacijah, vlapidariju, stari gimnaziji
in glasbeni $oli, zato si je May prizadeval za nove prostore v kapucinskem samostanu.
Gradbeni nacrti so bili ze dokoncani, a zaradi stanovanjske stiske do izvedbe ni prislo.
May je uredil tudi bogato muzejsko knjiznico s priblizno 3000 knjigami, med njimi
tudi tistimi slovenskimi, ki so po njegovem mnenju obravnavale tudi nemski prostor
in bile nujne za znanstvenoraziskovalno delo. Zaveznisko bombardiranje Celja je
14. februarja mo¢no pogkodovalo (Brodarjevo) zbirko paleontologkih najdb iz
Potocke zijalke, saj je bilo unic¢enih 150 lobanj jamskega medveda, zato so najdrago-
cenejse eksponate preselili na varnejse lokacije. +°

Avgusta 1943 je May iz zveznega vodstva SDZ v Mariboru prejel dopis s pro-
$njo, da za potrebe velike kulturnozgodovinske razstave v okviru kulturnega tedna v
Mariboru konec septembra, ki naj bi kasneje gostovala tudi po drugih krajih, iz celj-
skega muzeja posodi nekaj gradiva. Osnovni namen razstave je bil v dokazovanju, »da
je bila spodnjestajerska kultura vedno izkljuéno nemska, pa tudi v ¢asu nacionalnih
tezav je bila pod nemskim vplivom«. Iz ohranjene Mayeve korespondence je razvidno,
da so si snovalci razstave iz celjskega muzeja zeleli grafi¢ne liste, slike in dokumente o
celjskih grofih, eksponate in dokumente iz celjskega gledaliskega Zivljenja, dokumente
o uspehih 47. in 87. pe$polka cesarske armade, dokumente o gradnji celjskega doma,
knjigo celjskih umetnikov ter dokumente in druge spominske predmete iz obdobja
prevrata in kraljevine. Kon¢no so za potrebe razstave z naslovom Deutsche Kultur in der
Steiermark izbrali posojilno listino celjskih grofov, tri mojstrska pisma oz. spricevala iz
let 1739, 1802 in 1813, akvarel Celja iz leta 1750, gledaliski list iz 1802, moznar, sodno
palico iz Teharij ter $e nekaj arheoloskih najdb in predmetov iz grobov.* Na zaklju¢ni
prireditvi kulturnega tedna, ki je potekal med 25. 9. in 3.10. 1943, je v mariborski
kazinski dvorani nastopil tudi celjski godalni kvartet, na tekmovanju pevskih skupin
pa celjsko mosko pevsko drustvo, »katerega uspehe poznajo po vsem Spodnjem
Stajerskem«, ni prejelo nobene nagrade, medtem ko je celjsko amatersko gledalis¢e
nastopilo izven tekmovalnega programa. Prireditve so potekale predvsem v Mariboru
in Slovenj Gradcu, medtem ko Celje, vsaj sode¢ po porocanju tiska, v sam kulturni
teden ni bilo neposredno vklju¢eno.”

May je bil tudi iniciator nemske knjiznice v Celju. Ze junija 1941 je podal predlog,
da se v poslopju sedeza okrozja, t. i. Kreishausa v nekdanjem Narodnem domu, uredi
ljudska knjiznica, znotraj katere naj se ustanovi in deluje tudi Studijska knjiznica za

43 Ferenc, Nacisticna raznarodovalna politika, 744. Med vojno je muzej namesto izgnanega Janka Orozna sicer upravljal
Martin Perc, ki je na mestu upravnika ostal do decembra 1945. Prim. Fugger Germadnik, Janko Orozen.

44 Marburger Zeitung, 7. 8. 1942.

4S  Mardetko, Trdnjava na jugu Tretjega rajha, 222,223.

46 ArhivMNZC, F19, M 6.

47 Stajerski gospodar, 9. 10. 1943, 14. Marburger Zeitung, 29. 9. 1943, Deutsche Kultur in deutschen Unterland.
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Spodnjo Stajersko. V slednji bi bilo s posebnim dovoljenjem in v znanstvene namene
mogoce uporabljati tudi v ta namen zbrano zaplenjeno slovensko strokovno litera-
turo ter najpomembnejse leposlovje, kot denimo Preserna in Cankarja. Knjiznico
naj bi vodila v Leipzigu iz§olana knjizni¢arka, doma sicer iz Sevnice.* Okrozni vodja
Dorfmeister je prosnji ugodil in 16. marca 1942 je bila knjiznica v Celju kot »prva od
vet stotih na Spodnjem Stajerskem« tudi sve¢ano in v prisotnosti uglednih gostov
odprta, le da ne na prvotno predvidenem mestu, temve¢ v stari spomenisko zas¢i-
teni hisi dr. Gollitscha na Glavnem trgu, takrat Marktplatzu $t. 9. V celotnem celj-
skem okrozju naj bi sicer bilo vzpostavljenih dobrih S0 knjiznic, od tega je bilo junija
1942 dejavnih 18.* Kot je bilo na¢rtovano, je knjiznico vodila bibliotekarka Waltraut
Dunker, ki je imela pomembno vlogo tudi pri izboru knjig, svetovanju ter osve$c¢anju
bralcev, zlasti ker po Mayevih besedah v knjiznici ni bilo prostora za »ki¢ in $und in
pogosto dvomljivo literaturo«, ampak je kot vzgojni in izobrazevalni prostor »imela
nalogo ljudstvu posredovati samo kvalitetno knjigo in s tem bistveno vsebino nem-
$kega duhovnega Zivljenja«.® Na dan otvoritve je knjiznica Stela 2110 knjig, v Sestih
mesecih je njihovo stevilo zraslo na dobrih 4000, v letu dni pa na 5100 knjig. Sprva
$ibak obisk je iz meseca v mesec nara$cal in po enem letu presegel 1800 bralcev, od
katerih je bila skoraj tretjina vojakov in policistov, ne pa stalnih prebivalcev Celja, ki je
takrat $telo priblizno 16.000 dus. V enem letu je bilo izposojenih slabih 21.000 knjig,
s ¢emer je bil May zelo zadovoljen in je poudaril, da je »Ljudska knjiznica del kultur-
nopoliti¢nega dela in narodnopoliti¢ne izgradnje, brez katere si ravno v ¢asu vojne in
v zdaj$njem polozaju Celja ni mogoce zamisliti«.”’

Knjiznica je ob svoji osnovni dejavnosti sluzila tudi kot razstavni prostor oz. gale-
rija za manjse razstave. Septembra 1942 so bila denimo na ogled zadnja Seebacherjeva
dela, nato Seidlovi in Wolfovi rokopisi in pisma, pa stare celjske razglednice ipd.
Decembra 1942 so bile tam razstavljene originalne Diirerjeve grafike in lesorezi, leta
1943, ko je bila o¢itno vsak mesec nova razstava, pa §e mnoge druge vsebine, od sre-
dnjeveskih knjig do $tirinajstih Rembrandtovih jedkanic. Njihov skupni imenovalec
in namen je bil prikaz nemske umetnosti in ustvarjalnosti ter posledi¢no poudarjanje
nemskega vpliva na Zivljenje in kulturni razvoj Celja.’* Oktobra 1944 je May Celje
zapustil, saj je bil imenovan za nad$kofa evangeli¢anske cerkve s sedezem na Dunaju.
Medtem ko je Fran Ro§ kasneje obzaloval, da »za svoje Slovencem sovrazno delovanje
ta fanatik po vojni ni odgovarjal pred sodi§¢em«,** ampak je celo napredoval, pa je
Alma Karlin, ki ji je May prav tako grenil Zivljenje, v svojih spominih skorajda spravno
zapisala, da je bil leta 1943 »ubogi Zupnik v srcu Ze dolgo zagrenjen protinacist in je
najbrz ze obzaloval svoje delovanje proti meni«.>* Vsi spodnjestajerski Nemci resda

48  ArhivMNZG, £. 19, M 6.

49  Marburger Zeitung, 5. 6. 1942. Mardetko, Trdnjava na jugu Tretjega rajha, 223.

SO Marburger Zeitung, 15.9. 1942.

S1  Marburger Zeitung, 12. 4. 1943.

S2  Pravtam. Marburger Zeitung, 7. 12. 1942; 2. 1. 1943. Mardetko, Trdnjava na jugu Tretjega rajha, 224, 225.
53 Rog, Celjska kulturna tedna (1938 in 1939), 8.

$4  Karlin, Moji zgubljeni topoli, 102.
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niso soglasali z nemsko okupacijsko politiko, zlasti njenimi najbolj brutalnimi meto-
dami. To velja za Mayevega stanovskega kolega iz Maribora Hansa Barona, ki se je
7e leta 1942 pritozeval nad nemskim ravnanjem s Slovenci, nemska naci(onali)sti¢na
gore¢nost pa je zacela upadati zlasti po nemskem porazu pri Stalingradu.> V koliksni
meri je May sledil Baronu in se Ze med vojno dejansko odvrnil od nacisti¢ne ideologije,
je tezko reci, v vsakem primeru pa mu za aktivno vlogo med okupacijo nikoli ni bilo
treba polagati racunov, temve¢ je tudi po letu 1945 nemoteno nadaljeval svojo kariero
znotraj evangeli¢anske cerkve.®

»’Lili Marleen’ v Celju«

Kot je Ze mogoce razbrati iz zgoraj zapisanega, je tudi nemska kulturna dejavnost
med okupacijo temeljila predvsem na glasbi ter s pridom izkori¢ala njeno tradicio-
nalno vpetost v kulturno zivljenje (nemskega) Celja. Urad za ljudsko izobrazevanje
je junija 1941 organiziral okrog dvajset koncertov, ki jih je v celjskem okrozju izve-
del vojaski orkester.’” Mosko pevsko drustvo s koreninami iz srede 19. stoletja smo
ze omenili, septembra 1941 pa so tako kot v ostalih ve¢jih spodnjestajerskih krajih
tudi v Celju odprli nemsko glasbeno $olo (Die Musikschule fiir Jugend und Volk).
Celje je kot pred letom 1918 spet premoglo tudi nemski simfonic¢ni orkester, ki je pod
vodstvom direktorja Glasbene $ole Gustava Miillerja S. marca 1942 pripravil »prvi
nemski simfoni¢ni koncert v Celju po skoraj 30 letih«, na programu pa sta bila med
drugim tudi Mozart in Corelli.*” Orkester je sestavljalo okrog 40 v glavnem neprofesi-
onalnih ¢lanov, ki pa so se kljub temu lotevali kar zahtevnih del - konec leta 1942 so
denimo pripravili koncert Beethovnovih simfonij*® - ter razmeroma pogosto nasto-
pali. Marca 1943 so tako pripravili Ze ¢etrti samostojni koncert.* V Celju je med vojno
deloval tudi godalni kvartet, ki je svoj prvi samostojni glasbeni vecer, na programu
so bili Haydn, Mozart in Schubert, v organizaciji nemskega Rdecega kriza pripravil
junija 1942, sodeloval pa je tudi na Dnevu glasbe v Celju, ki je potekal 19. junija
1942 in je bil s pestrim programom namenjen naj$irSemu ob¢instvu. Slednji se je zacel
zjutranjo budnico Nemske mladine po mestnih ulicah, u¢itelji in u¢enci glasbene sole
so dopoldan javno muzicirali v Nemski hisi, v veliki delovni hali Westnove tovarne je
nastopila godba vermansafta, godalni kvartet pa je nastopil za ranjence v lazaretu oz.
bolnici Novo Celje. Dan se je zakljucil z velikim simfoni¢nim koncertom, ki so ga v

55  Ferenc, Nemci na Slovenskem, 158.
56  Gerhard May (Bischof).
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60 Marburger Zeitung, 15.12. 1942.
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62 Marburger Zeitung, 3. 6. 1942.
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Nemski hisi izvedli mestni simfoniki. © Ob domacih glasbenikih so v Celju nastopali
tudi gostujoc¢i umetniki iz rajha, med njimi Dunajski decki, in iz zavezniskih drzav ter
prijateljskih drzav, kot npr. §panski ¢elist ter skladatelj Gaspar Cassado.**

Ob samostojnih kulturnih vecerih so bili glasbeni nastopi tudi sestavni ali pa
celo osrednji del drugih mobilizacijsko-propagandnih prireditev in akcij, kot je bilo
denimo zbiranje »Zimske pomoci« za vojake na fronti. V zadnjih dneh januarja 1942
so v njenem kontekstu pripravili dva koncerta, na katerih so nastopili vojaski zbor,
godba vermansafta (Musikzug — Standarte Cilli - West), fanfaristi Nemske mladine,
hi$ni orkester celjskega moskega pevskega drustva pa kvartet Lustigen vier, duet Die
Cillier Melodiker in $e razni instrumentalisti in solisti, med njimi »celjski slav¢eks,
sopranistka Heidi Hinker. Prireditev, ki je bila mo¢no propagirana in oglaevana, nanjo
so vabili z napovedjo, da bo na programu tudi pesem Lili Marleen, je ocitno dobro
uspela. Po besedah porocevalca so bile dvorane Nemske hise, ki je imela med vojno
vlogo nemskega kulturnega centra, napolnjene do zadnjega koticka, koncertoma pa
naj bi prisostvovalo kar 3000 prebivalcev Celja, med njim zlasti veliko delavcev. Med
premorom je ob¢instvo celo nagovoril razvpiti celjski trgovec Werner Stiger, vodja
predvojnega nacisti¢nega vohunskega centra v Celju,* ki se je na dopustu iz vojske
mudil v rojstnem mestu prvi¢ po okupaciji.® Omenjena Hinkerjeva je jeseni istega leta
nastopila $e na samostojnem koncertu v dvorani okrozne hige. Program so sestavljale
pesmi Schuberta, Brahmsa, Huga Wolfa in Maxa Regerja ter Mozartove in Puccinijeve
operne arije.”

Slika 3: Koncert v okviru »Zimske pomocic, 31. 1. 1942

Hrani: Arhiv MnZC, Fototeka Pelikan

63  Marburger Zeitung, 13./14. 6. 1942; 25. 6. 1942.

64 Mardetko, Trdnjava na jugu Tretjega rajha, 226.
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67 Marburger Zeitung, 24. 9. 1942.
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V manjsi meri od glasbenega so bile nemske okupacijske oblasti v Celju dejavne
na gledaliskem podro¢ju. Za razliko od Maribora, kjer so septembra 1941 odprli
Mestno gledalis¢e, v Celju vzpostavitve hisnega ansambla niso na¢rtovali. Gledaliske
prostore in dvorano so sicer septembra 1941 zaceli obnavljati,*® a bolj z namenom, da
bi bili pripravljeni za gostujoce predstave, ki so tacas gostovale v Nemski hisi. Tako je
Stajersko dezelno gledalig¢e iz Gradca oktobra 1941 odigralo »prvo nemsko pred-
stavo v Celju po ve¢ kot 23-letni pavzi«, in sicer igro Der Erbforster, najbolj znano delo
nemskega ljudskega klasika Otta Ludwiga.% Stajersko dezelno gledali§¢e iz Gradca je
v Celju gostovalo tudi kasneje,”” kmalu pa se mu je pridruzilo $e mariborsko mestno
gledalis¢e. Pac pa se je leta 1942 v Celju formirala Celjska igralska druzina, ki je z raz-
li¢nimi gledaliskimi predstavami predvsem podpirala jezikovne tecaje ter decembra
1942 prvi¢ pripravila tudi lutkovno predstavo za otroke. V Nemski hisi si je 600 otrok
ogledalo predstavo Kaspar in ¢arovnik, kasneje pa so z igro gostovali tudi drugod po
celjskem okrozju.”!

Ob gledaliskih predstavah je treba vsaj omeniti tudi kino oz. film, pomena kate-
rega so se okupacijske oblasti dobro zavedale.” Ob rednih filmskih projekcijah v kinu
Metropol in Mestnem kinu (kasneje kino Dom)”so prirejali tudi mladinske filmske
ure ali pa so filme vrteli kar na terenu oz. v posameznih podjetjih.”* Seveda je pri filmu
primerneje govoriti o propagandi kot pa o kulturi, kar v kontekstu kulturne politike
totalitarnih rezimov ni nobena izjema. Vecina filmov je bila namre¢ delo nacisti¢nih
ustvarjalcev, propagirali so nemsko kulturo in nemske vojne uspehe, pred vsakim pa so
obvezno zavrteli tudi propagandno-informativen tednik Die Deutsche Wochenschau.”
Sta pa Celje skupaj s filmsko ekipo obiskala tudi znana komika Hans Moser in Paul
Horbiger, priljubljena zlasti med mladino.”

Kot smo zgoraj Ze nekajkrat poudarili in ponazorili, je pri t. i. kulturni dejavnosti
v letih 1941-194S tezko loc¢evati med propagando, politiko in kulturo, saj gre pravi-
loma za njihov preplet. Slednje je prislo najbolj do izraza na velikih politi¢nih zboro-
vanjih in prireditvah, kakr$na so bila npr. okrozna zborovanja SDZ. 29. in 30. avgusta
1942 je prislo na vrsto tudi celjsko okrozje in po pisanju Stajerskega gospodarja so
»potrebne predpriprave, ki jih je za to veliko prireditev vodil in organiziral Kreisfihrer
Dorfmeister, mesto Cilli spremenile v morje zastav in zelenja<, glede na to, da so pri-
hajale delegacije na okrasenih vozovih iz vseh krajevnih skupin okrozja, pa je »Cilli ta
dan dobil velemestni izgled«. V okviru najrazli¢nejsih prireditev in dogodkov je bila
na ogled tudi razstava spodnjestajerskih umetnikov oz. je »podruznica tovaristva §ta-
jerskih umetnikov in prijateljev umetnosti iz Maribora v okviru prireditve prvi¢ javno
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razstavila nekaj umetnin«.”” V soboto ob 11. urijo je v poslopju ljudske $ole odprl sam
Dorfmeister, dr. Herzog pa je spregovoril o umetniskem ustvarjanju Spodnje Stajerske
ter poudaril, da prav posebno mesto na razstavi zavzemajo dela »velikega sina mesta
Celje, nepozabnega umetnika Seebacherja«, $e posebej njegove jedkanice z motivi iz
celjske zgodovine.” Okupacijski tisk sicer ne navaja ostalih umetnikov, pa¢ paje iz lju-
bljanskega kulturnega mese¢nika Umetnost mogoce izvedeti, da je skupaj razstavljalo
petnajst slikarjev, med njimi tudi Celjani »Anton Klinger, Florijan Stschuka, Fredy
Koschitz, Dorothea Hauser, Emil Petek in Emil Romich«.” Na otvoritvi razstave je
zaigral Celjski kvartet, pa tudi sicer na Okroznemu dnevu ni manjkalo glasbe, saj so ze
na njegov predvecer vodi fanfar in skupine pevcev mladinskih odredov na vseh trgih
priredili koncerte, v soboto zvecer pa je mestni orkester v gledaliski dvorani izvedel
slavnostni koncert z Mozartovimi, Straussovimi, Blonovimi in Fischerjevimi deli.*
Dva izmed nastetih celjskih likovnih umetnikov sta naslednje leto razstavljala tudi v
Mariboru v okviru Ze omenjenega kulturnega tedna SDZ. Celjanka Dorothea Hauser
je z nekaj jedkanicami sodelovala na grafi¢ni razstavi, medtem ko je imel Cveto S¢uka
na slikarski razstavi v veliki dvorani zvezne SDZ razstavljeni dve svoji deli.*!

Slika 4: Razstava spodnjestajerskih umetnikov na Okroznem dnevu Stajerske domovinske
zveze, 29.in 30. 8. 1942

Hrani: Arhiv MnZC, Fototeka Pelikan

77 Stajerski gospodar, 5. 9. 1942.

78  Pravtam. Marburger Zeitung, 31. 8. 1942.
79  Umetnost, 1942-1943, 4-6, 93.

80  Stajerski gospodar, 5. 9. 1942.

81 Marburger Zeitung, 25./26.9. 1943.



524 Prispevki za novej$o zgodovino LXIV - 1/2024

Slab mesec dni pred kulturnim tednom je v soboto, 31. julija, in nedeljo, 1. avgusta
1943, v Celju potekala velika politi¢na manifestacija s pestrim kulturnim programom,
in sicer prvi dan krajevnih skupin SDZ, t. i. Ortsgruppentag, ki so mu kasneje sle-
dila podobna praznovanja $e v drugih krajih Spodnje Stajerske. Ob tej priloznosti je
prvi¢ po dveh letih Celje spet obiskal $ef civilne uprave in pokrajinski vodja nacisti¢ne
stranke Uiberreither, ki si je med drugim ogledal tudi razstavo Cilli in Volkstumkampf.
Po porocanju Stajerskega gospodarja se je »na isti videlo boje nemskega mesta Cilli za
nemstvo v zadnjih desetletjih. Razstavljene so bile slavne zastave 87. pe$polka, zgodo-
vinski spisi, izreki iz ¢asopisov iz nemskega in slovenskega tiska. Letaki in drugo prica
o neomajni veri Nemcev mesta Cilli v ¢asu temne nemske zgodovine. Vrsta slik pri-
poveduje o ilegalnem boju mladine, pevskega drustva in smucarskega kluba. Poseben
oddelek razstave je posvecen boju za pala¢o »‘Deutsches Haus’ v Cilli-ju«. A za vpo-
gled v kulturno dejavnost v Celju med okupacijo je dragocen zlasti tisti del prispevka,
ki nasteva aktualno kulturno dejavnost in organiziranost v Celju:

»Kulturno Zivljenje v nastetih 4 Ortsgruppah (mesto Celje je bilo razdeljeno na $tiri
krajevne skupine: Ostrozno (Forstwald), Gaberje-Hudinja (Kéttnig), Lisce (Laisberg)
in Zagrad (Schlossberg), op. avtorja.) vodi Kreis. Razen pevskega drustva Cillier
Minnergesangverein in njegovega hi$nega orkestra, ki Ze obstoja od leta 1848, delujejo v
Cilli-ju trenutno $e simfonijski orkester, godalni kvartet, igralna skupnost, ro¢ni lutkovni
oder ter $tiri pevske skupnosti.«®

Taksna je bila torej kulturna ponudba v Celju v ¢asu svojega vrhunca poleti 1943.
Sode¢ vsaj po zapisih o kulturnih prireditvah, je zacelo $tevilo le-teh kmalu upadati,
kar je bila seveda logi¢na posledica spremenjenih politi¢nih in vojaskih razmer. Zadnji
zapis (tudi sicer ¢edalje tanjiega asopisa) Marburger Zeitung o kaksni vedji kulturni
prireditvi v Celju med okupacijo sega v konec leta 1944, ko je v dneh okrog bozi¢a
celjski simfoni¢ni orkester v Nemgki hisi priredil koncert, na katerem so sodelovali
tudi nekateri pevci Dezelnega gledali$¢a iz Salzburga, pripadniki Wehrmachta.* V
zadnjih mesecih in tednih vojne ter okupacije za kulturo o¢itno ni bilo ve¢ ne ¢asa ne
volje. Blizal se je dokon¢en nemski poraz in s tem tudi umik iz »ve¢no nemskega«
Celja. Po vec¢ kot stirih letih nasilnega narodno-kulturnega podrejanja je mesto ob
Savinji spet postalo Celje, in ne ve¢ Cilli, ter je 10. maja 1945 zvecer na simbolni ravni
manifestiralo svojo osvoboditev prav z velikim mitingom oz. kulturno prireditvijo v
veliki dvorani $e do v¢eraj Nemske hise, na kateri je ob Zeleznicarski pihalni godbi ter
$tevilnih recitacijah in prepevanju partizanskih pesmi zaigral tudi Sancinov simfoni¢ni
orkester.**
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